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OF THE HEBREW LETTERS

AND THE

MANNER OF READING.,

Tae letters of the Hebrew alphabet are twenty-two
in number; sixteen of which are pure consonants,
and the remaming six, in the words of Josephus
and Saint Jerome, are ¢ qoaxupara Qumors, ¢ liters
vocales,” ‘vocal letters.” In the language of musicians,

they are consonants which ¢ kave voices.’

?E.i]:r Names, | Forms. | poal Powers. | Numerleal Values.
1 | Aleph | N Vocal 1.
2 { Beth | 0 Bh 2,
3 Gimel | ) Gh 8.
4 | Daleth -1 Dh 4,
5 Hhe e | Vocal 5.
6 Waw 1 Vooal 6.
7 Zayin 1§ Z 7.
8 | Kheth | 9 Voceal 8.
9 | Teth ) T 9,
10 Yod ’ Voeal 10.
11 | Caph | D | ™ | o binger | 20: finsl, 500,
12 | Lamed ‘? ' L 30,
13 | Mem | [ 0 M 405 final, BOO,
14 Nun ) i N 50; final, 700.
Samech D S 60,
Ain | P} Vocal | 70.
| e 2 :'] Ph 80; final, 800.
Tsadde k'Y V Ta 60; final, 900.
Koph P K 100.
Resh | =) R |=200.
Shin | Sk [300,
Tau M Th 400,
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The Hebrews, for the most part, omitted the
vocal characters in writing ; though they always wrote
them when the subtraction of them from the word
would have reduced the number of its letters to less
than three. Thus, in T3, ke blessed, there is no
vowel ; in R, ke created, the last letter, Alepk,
is & vocal character.

An immense amount of vocal character was,
therefore, not expressed in writing ; and the text of
the Old Testament, as it issued from the pens of
Moses and the Prophets, formed a species of shori-
kand.

‘This method of writing, however, would occasion
no difficulty to persons speaking the language, and
constantly reading and studying the sacred books.
To satisfy himself of this, the student need only
write out the English translation of the first chapter
of Genesis, leaving no vowels but where the absence
of them would reduce the letters of the word below
three ; and he will find that the text is as intelligible
without the vowel characters as with them, and
that he can point ¢f, can supply the omitted vowels,
as fast as he can read. -

- But to teach the language to others, and to
preserve the true pronunciation and meaning of its
words after it should cease to be spoken, it became
necessary ‘ fo poini’ the texi; which punctuation is
said by the Jews to have taken place soon after the
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Babylonish captivity, and to have been performed
by Ezra. |

The system by which this punctuation is regulated
commences by ascertaining the vocal powers of the
six letters mentioned ; finding what notes they have
in their voices.

Their vocal capabilities, as expressed by the Greek

of the Septuagint translators, are as follow.

1. Aleph (%) sounds the Jong and short < Alpha’
of the Greeks: orthe English 4, as heard in the
words ¢ BAR" and ¢ BAT." *

2. Hhe (i7) has the Greek  Eta,’ and ¢ Epsilon;’
or our ‘E, as sounded in ‘ aERE’ and ¢ HER.’

3. Waw (%) sounds the Greek diphthong ¢ oY,
and the ¢ Omega,’ and short < Upsilon,’ of the
Greeks ; or our ow’ in the word cow,” <o,
as In ‘ SHORE,” and ‘v,’ as in ¢ puT.’

4. Yod (") has the long and short < Tota’ of the
Greek ; or our  v,’ as sounded in < ruLLY *f and
* TWENTY.' | Fy

5. Ain (¥) has a note equal to the short < 4lpha’
of the Greeks doubled; or somewhat longer
than the second €4’ in the English word
¢ AMAZE,’ -

* The Englisﬁ expresses no less than four distinct sounds by

the same character: as, *BALL,” ‘BAR,” * BARE,” ‘BaT.
1+ That is, FULLEY.



4 OF THE HEBREW LETTERS,

6. Kheth (77), or < K-Hhe,” (which 15 a double
letter, containing ‘ Koph’ and ¢ Hhe’}, has all
the sounds of the < Hke.’

Such was the amount of the ‘natural voices’ of
each of the six vocal characters: each of them had,
also, certain ¢ false notes, and would frequently
sound in falsetto notes natural only to the others.
So 1s it in our own language. If we extract the
vowel sounds from the a and the E in the words
WARE and WERE, each word must be pointed with an
A, to show the frue pronunciation of its first vowel.

The vocal capabilities of the six *litere vocales’
ascertained, the fundamental rule of the punctuation
is enforced : by wvirtue of which, all the letters of the
alphabet are (for the purposes of the punctuists),
made wmere consopants; the powers of the voeal
characters are taken from them; and they lose every
nole of their voices.

The vocal characters, as consonants, have the
powers fﬂllnwir‘:-—-‘ Aleph’ has the force of the
Greek aspirate breathing ; < Hbe’ is 1.’ or the same
aspirate doubled, as 1n ‘HARD;’ ‘ Waw’ is a ‘w,’
sounded as the French ‘oui;’ ‘ Yod® is our ‘v,” as
in ‘YONDER,’ or the Greek °Iota’ before a vowel;
¢ Ain’ is an unaspirated H, as in our word ¢ HUMAN,’
or the Greek Epsilon in Eubve ; and ¢ Kheth’ has the
power of ¢ xu.’
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The marks called the vowel-points are then 1m-.
pressed with the powers of the notes taken from the
vocal characters ; the points themselves being eight
in number.

1. Kametz { 8 )* gets the long a.

2. Tsere ( & ) has the long E.

. Shurek {1 ) takes the ow.

. Hholem (1) gets the long o.

Khirk (1) has the long Iota.

. Pathach ( 8 ) takes the short a.

Segol ( 8 ) has the short * Hhe, * and the short
‘Yod;' there being no perceptible difference
in the sounds of those vowels when joined
to consonants.f

8. Kibbutz (&) has the short v,

The points Kamets, Tsere, Shurek, Hholem,
and Khirik, will become short by position; that is,
when sounded between two consonants. Se the
English : MATE, MAT ; METE, MET ; NOTE, NOT; BITE,
rr. ¢ Shurek,” when shortened, is expressed by
¢ Kibbutz,” which also takes the ‘g’ when originally
short : that is to say, the Hebrew preferred to
sound an ‘o’ originally short as we do in MOTHER,
BROTHER. .

To the vowel-points are added the accents, more

-1 &5 Dro 6o

*The letters Aleph, Waw, and Yod, are added to shew the
position of the point.

+ So the English TwenTY is Twenté.
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than thirty in number; but of which it is here
necessary to notice only two, Skewaw and Dawgesh.

Shewaw (:) is nothing but the marks, placed
vertically, by which we intimate the pronunciation
of vowels drawn asunder by dixresis, as in Aéra.
Put under or over a letter, it directs that such letter
must be separated in pronunciation from that which
followsit. Thus, MOV (Yi-r-m-yak),* Jeremiah;
DY (Am-os), Amos; 7373 (Be-r-ch-yah), Bara-
chiah ; H:.'.’IQT'I (Kha-nan-y-ak), Ananiah,

When a vowel-point and a Shewaw are added to
a letter, they exert their influence on the prenuncia-
tion separately. 'Thus, ‘I?Jai:l (Ha-mibh-b-liy): 1
Bi%8 (E-lo-kim, or ‘E-lo-hym); N2 (Ba-cha-
f1y). Shewaw, when applied to the letter Kheth,
will frequently divide it: thus, - 3219 (W-lak-ko-
shech) ; and the same division happens, at times, to
the aspirated consonants.

Dawgesh is a point () inserted in all letters
except N, M, ¥, and 7; but in 77 only when that
- letter is final. It'is either single or double : single,
when placed in a letter which commences the

syllable ; double, when put in one by which the
syllable is ended. Single-Dawgesk takes from the
consonants 3, 2,7, 3, B, &, and I, their agpirated
sounds, It removes the point of ¢ from the right
to the left horn, thus &, when the letter is called

* Or Yy-r-m-yah. T Or Ha-mible-b-1y7,
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‘Sin,’ and has the force of our ¢s;’ but it is placed
in the centre of the other aspirated consonants, as
3. Double-Dawgesh causes the letter in which it
15 put to be doubled in pronunciation ; and, as the
second letter will {or might) commence a new
syliable, the Dawgeskh, which is supposed to be
inserted in both, will in such second letter be single.*
Thus, 'Z'R,‘_’;’IT (Da-niy-yel, not Dha-niy-yel), Daniel ;
P3N (Khabh-bak-kuk), Habakkuk ; ‘9308 (Ha-
mibl-b-liy) ; VIR (Eloahk).

With the eight vowel points, and the accents
Shewaw and Dawge&k, the punctuists proceed to
pomt all the words of the Hebrew Bible : care-
fully dividing each into its component syllables;
and affixing to every vocal character, written or
unwritten, the exact note, natural or false, it was
accustomed to sound in the syllable pointed. -

Every sounded letter must have a vowel point or
- a Shewaw attached to it ; but the Skewaw is implied
in all final letters, except < Caph,’in which letter it is
expressed .t
" When the points Hkolem and Skurek are found
in conjunction with Waw (1), (1), the Waw is
only used as a prop to sustain the vowel-point, and
has no sound. Waw is spunded only when sub-

* Lxcept, as it seems, when put in &,

+ This is done out of excess of caution ; because the (r) is
frequently placed in Caph, thus; 7 (ch«).
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scribed with o vowel-point, or a Shewarw: thus,
1 (wa)s 1(w).

When the consonant which precedes ¥ has neither
a wowelpoint nor a Shewaw, Hholem is implied in
the point on its right horn; and when ¥ is without
a vowel-point or a Shewaw, avn implied Hholem is
in the point on its left horn. Thus, WD (Mo-sheh),
Moses ; M (So-nek).

Hebrew is written and read from right to left.

The letter is to be sounded before its vowel-poent,
except where Pathach is placed under 71, 17, or V;
when the ©Pathach’ precedes its letter' in pro-
nunciation. Thus, M (Ma-shi-akk), Messiah ;
not Ma-shi-kha.

Here follow the first five verses of the Bunk
¢ Genesis,’ expressed in English characters.
- B-re-shith bha-ra ‘E-lo-him* éth hash-sha-mé-yim
w-eth’ ha-d-rets: w-ha-g-rets ha-ythéh tho-hou
wab-hé-hou w-khé-shech al-ph-néy th-hém w-rou-
akh ‘E-16h-im m-ra-khé-pheth al-ph-néy ham-ma-
yim : way-yo-mer ‘E-lo-him y“-hiy-6r wé-y-hi-or:
way-yar ‘E-lo-him eth-ha-or } ciy-t6bh way-yab-dél
‘E-J6h-im- bénha-6r ou-bén hak-hoshech: way-

#* 1 do mot mark the consonant Adeph, or the aspirate
breathing, save at the commencement of a word, It has a
sensible effect in the division of the syllables, even where its
sound may not be perceptible by the ear.

+ Hard, as ¢ K.’
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yik-ra ‘E-lo-him la-6r y-om w-lak-h-shech ka-ra la-
y'-lah wa-y'-hiy-é-rebh wa-y'-hi-bhé-ker yém ek-had.

This is not exactly the pronunciation of the
modern Jews: they are not agreed amongst them-
selves as to the powers of certain of the vowel-
points; and their pronunciation varies in different
countries,

This system of punctuation is called ¢ Massoretie,
that is, °traditional,” from the Hebrew 7DB,
‘ tradidit ;° meaning that the pronunciation of
Moses and the Prophets, preserved by continual
oral recitation to the days of the punctusts, was
then committed to writing by the authors of the
‘ Massora.” It is recoghised by St. Jerome in two
passages of his writings. The first occurs in the
commencement of his Treatise, ¢ De nominibus
Hebraicis:” *“*Non statim ubicunque ex ‘a4, litera
quae apud Hebreos dicitur <Aleph,”” &c. The
other will be found in one of kis Epistles lo
FEvagrius :* “Nec refert utrum ¢Salem, an
¢ Salim,’ nominetur,” &c.

The system evinces the presence of profound
sagacity and exquisite ingenuity : for by it the
sounds as well as the sense of words have been fixed,
and are exhibited to the eye; and the pronunciation
of the text has been perpetuated without disturhing
the orthography of the language. It forms, in

* Epist. exxvi.
C
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short, the true supplement to Alphabefic Writing ;
and by it that noble art is perfected. |

The Divine origin and authority of the points as
expositors of the pronunciation and meaning of the
sacred text may be established by investigating the
punctuation of the Hebrew proper names, a great
proportion of which will be found both Elgmﬁcant
and prophetic.

The twenty-two letters of the alphabet are divided
into radicals, or those used in forming fke roots ;
and serviles, or those by which the inflections of
words are expressed.

'Of each of these there are eleven

The eleven serviles are %, 2, 17, s 3, ]7 n,
3, ¥, and N: the other eleven letters of the
alphabet are radicals. '

The servile letters are frequently radical; but
the radicals are never servile.

" According to the method of numeration indicated
by the Hebrew letters, the number fifteen should
be expressed by Yod and Hhe, i1 : but as these
letters, in conjunction, form one of the Divine
names, i1, the Jews substitute for them, on this
occasion, Teth and Waw, 1.

The Hebrew text is divided into clauses or permds
by the mark called Soph-pasuk, (3).

The Kihibh (3"‘1"53) 1s a mark (e) placed over a
letter : thus, Rp'h"'l It means written; and refers
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to a various reading to be found in the margin or at
the foot of the page; on the right whereof are the
letters "3, that is, P ©read.” The Keri, or word
in the margin, is to be substituted for the Ktkidk or
that found in the text ; the K#4ibk being, however,
pointed with the vowels belonging to the Kers,
which last 1s without points. These marginal
readings, in number about one thousand, are pre-
ferred by the Jews, and are in general preferable, to
the readings of the text.

There is a mark called Makhaph, which has been
supposed to answer to our hyphen : thus, *;;b'm'_\;
{ B-tham-l-bha-bhiy ). 1t seems, however, since it
13 frequently doubled, to be one of the musical

accents, directing the prolongation of zhe syllable

in singing.

OF THE DIVISION OF THE HEBREW
WORDS.

- Tur structure of the Hebrew is extremely simple,
~and yet profoundly philosophical. Its words are |
formed from certain 7oofs, consisting, for the most
part, of three letiers ; and the root being given, the |

form in which any word will appear may be de- '

termined almost to a certainty,

;
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The root 1s the third person singular masculine
preter of the verb.

Thus, T3 (ba-rack), < he blessed;’ T3 (b-rock),
‘bless thou:’ 1'1;1 (ba-rock), ©to bless;’ 712 (bo-
reck), * that-is-blessing ;* 12 (ba-rouch), that-is-
blessed ;” M273 (bra-chak), ¢ a blessing;’ and so0 on.

To find the root, reject all gffizes and letters
acquired in forming : if three letters remain, that
will generally be the root. But if the word have
Y or " inserted before any letter (except i), Y or®
must be rejected, and the root will commonly be
found under the remaining two. If it cannot be
found as a dwo-letiered roof, add " or 3 at the
beginning (or to the deflexions of HE:'.] , to take, i7);
or 71, and more rarely ¥, at the end. If only one
letter remain, add Y or 3 to the beginning, and 7 to
the end. If, after rejecting all formatives, the word
shall contain more than three letlers, it is either
reduplicate or pluriliteral. Reduplicate words
will be found under the roots of the simple ones.
Pluriliterals are generally, inthe old Lexicons, placed
by themselves at the end of their respective letters.

The alphabetic arrangement has been adopted in
some modern Lexicons, a practice which goes far to
destroy the scientific character of the language.
The student .will do well never to consult such
Lexicons till after he has, if possible, ascertained
the root on the principle of the old lexicographers.
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He should also be forewarned that the interpreta-
tionsof the lexicographers are, more or less, aflected
by their peculiar religious and philosophical opinions.
The translation of the Seventy, or the version of St.
Jerome, used with a good Concordance, will be
found the best assistant in the study of the sacred
text, The Lexicon of Parkhurst is, on the whole,
eminently orthodox and Biblical ; but tke posnis
should be added to the words, and the text should
be purged of its references to the Hutchinsonian
philosophy, and its abuse of the punctuists.

Hebrew words may be divided into Nouns, Verbs,
and Parilicles.

OF THE NOUNS AND PRONOUNS.

Heprew nouns have two -genders, masculine and
Sfeminine; and three numbers, singular, dual, and
plural.

The nouns are commonly formed from Zke roof.
i By changing a vowel, or vowels; 2. Dropping
a radical letter ; 3. Adding one or more of the
seven heemantiv letters (MDIBRT). As 737
(da-bhér), ‘he spake, W37 (da-bhar), ‘a word ;’
190 (ma-ldck), ‘he reigned,’ "-'l:!?.? (mé-leck), *a
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king;* 992 (ba-rdck), ‘he blessed,” N33 (bar-
ckéh), ¢ she blessed,’ N33 (b-ra-chdkh), © a blessing;’
i3 (Khen), ©grace,” from Y0 (kha-ndn), <he was
gracious;” MPRR (Mick-sék), “a covering,’ from
23 (ca-sak), ‘he covered; MDD (mﬂtk-tmak)
‘an offering,” from 13 (ﬂa-tkan), ‘ he g&ve

As to the gender, the general rule is, that all
nouns ending in 7 or N, except nouns in 1_ (EA)
are feminine; and all others (including those in
i1_ ) masculine.

But the proper names and offices of men, and
words signifying people, rivers, mountains, and
months, will be masculine, whatever may be the
termination ; and the names and offices of women,
regions, citics, and the parts and double members
of the body, will be feminine.

Many nouns are common lo both genders : as the
names of ammals, flocks, and birds; segolates,*
not restricted to the names or offices of men ; others
designating parts of the humar body; porticipial
nouns, of the form 2% ; the decimal numerals, from
twenty to one hundred inclusive ; and several others
of different forms. |

The feminine noun is formed by adding 7 _ (a?),
or D (eth), to the masculine; or changing Y ()
into I, or Vinto M} (y-yak). As, DV (L6bh), ¢ good,’
% A segolate, is o noun which, in addition to its primitive
vowel, introduces a { v ), for the sake of euphony,
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feminine M2 (tob-hdih); 9% (mé-leck), < a king,
1290 (mal-céh), < a queen ;’ MR (po-kédh), ¢that-
1s-visiting,’ 2 (po-k-dhdk), NP2 (po-kéd-heth),
feminine ; WD (Mo-ab-hiy), < a Mosbite,” MINiD
(Mo-ab-hiy-yak), ‘a Moabitess;” XD (Mits-riy),
‘an Egyptian man,” NYM¥H (Mits-rith), ¢an
~ Egyptian woman.’ )

Or by dropping a letter : as, 13 (den), ‘a son;
N3 (bath), for M) (bé-neth) ©a daughter ;” TN
(¢k-hdd), ‘one, DON (ak-kath) feminine. Or by
changing 7 into M; as, M9 or ﬂf?_g (ga-luth);
‘ captivity,” from u'lf?g ‘to go into exile.’

The dual, whether masculine or feminine, is
formed by adding OY_ (d-yim) to the singular: as,
T (yadk), ‘the hand,’ O (ya-dhd-yim) ¢both
hands ;” BV (yom), © a day,” DOV (yo-md-yim),  two
daysy’ ?]?.’; (mé-lech),* aking,” DYD7D (mal-chi-yim),
“two kings.” The final 7 will be changed into I ;
as, 113Y (sha-nak), < a year,” DN (sh-na-thi-yim)
“two years.” And a letter may be dropped: as,
MY (she-nith) < second’ (fem.), DWW (sh-td-yim),
‘two.” The changes of the vowel-points will be
understood when the regimen of nouns is considered.

The masculine plural is formed by adding &, or .
(em) or OV (yim) to the singular, or changing Y (y)
into O: as, W (fobk), DI (tob-kim), ‘good s
Y20 (méb-lech), DM (m-la-chim); M3 (goy), *a
nation,” D2 (go-yém), ‘nations ;' M9 (Le-viy), « Levi,
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oMY (Le-viy-yim), © Levites;’ YPN (Y<hou-diy) * a
Jew,! OV (Y-hou-dhim), < Jews.” Sometimes this
plural will take |, (s2) : as, ]"'D:JE; (m-la-chin),* kings.’
The last form, though Hebrew, is of rare occur-
rence.

The feminine plural is formed by adding i
(oth), to the singular; or changing ™ _ (ak), or
N, (eth), into N (oth) ; or N, or I, into
PP (g-yotk)., As VIR (éwrefs), ©a land, NIXIN
(a-rat-séth), < lands;” MR (fo-rdk), < a law,” MR
(fo-roth), ‘laws; DUV (igh-gé-retkh), ‘a letter,
NNIR (igh-g-roth), <lettersy’ MY (ibh-ritk), € an
Hebrew woman,” V3 (¢bh-riy-yétk), < Hebrew
women ;’ M2 (mal-chutk), < a kingdom,’ NP350
(mal-chuy-yotk), < kingdoms.’

‘When two nouns are related to each other so as
in English to require the preposition ‘gf’ between
them ; the former is said to be in a siafe ¢of con-
struction, and to be in the regimen of, or governed
by, the latter ; and the force of the preposition will
be expressed by a change in the vowel-points of the
first word.

The masculine shortens its vowels; and the
masculine plural changes DY, (ém), into v (ey.)
Thus 3% {(da-bkar), ¢ a word,’ D‘?ﬁ5§ 27 (d-bhar
- Elokim), <the word of God;’ @M37 (d-bha-rim),
¢ words,! TWVITX 127 (dzbﬁurey E-lo-fim), *the
‘words of God.’
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The feminine shortens its vowels; and the
feminine singular changes M_ (k) into N_ (ath).
Thus IR (to-rdh), ¢ 2 law,’ "o IR (tordth
E—Eﬂ-ﬁim) ‘the law of God;’ 7273 (bra-chdih), ‘a
blessing,” AR M2IQ (bir-chotk a-bhi-kd), ©the
blessings of thy father.’

The dual of both genders is contracted by
changing O {(4-yim), into V2 (éy), E'*'?J‘ﬂ (ragh-ld-
yim), ¢ feet,” DWIR "!L).'!'l (ragﬁ-ley u-:nw—aﬁim), ‘ the
feet of men.’

THE PRIMITIVE PRONOUNS.
These are distinguished into three persons,

First Person,
Singular, I8 (d-niy), QIR (d-no-chiy), |
Plural, Y (A4-now),* NN (A-nal h-now), 1211)
(Nak'l-néu), WE, both masculine and feminine.

Second Person,

Singular, MNR  (Aih-tdh), masculine, IR
(At¥%?), feminine, Tuou. Plural, DNR (Atk-tém),
masculine ; (DR (Ah-tén), MDDV (Ath-t-nak),
feminine ; YE. |

Third Person.
Singular, NV (How), He, NI (H:i), Su:.

* The pronunciation of ¢ Shurek’ by the Jews is €00 ;' and
this may have been the sound of the Greek ¢ 0¥/

D
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Plural, M120 (Hem-mak), Q7 (Hem), masculine ;
37 (Hen-nah), 17} (Hen), feminine, THEY.
X1 is sometimesused by Moses for both genders;
when it is feminine, it will be found pointed, N7
(H:i). This punctuation implies the Keri, RV7.

Possessive Prowouns.
The possessive pronouns are formed by means of
certain inseparable affizes ; derived, for the most
part, from the primitive, or separable pronouns.

PRONOMINAL AFFIXES.
To a Noun Singular.

my C. 5. }

2.1, ity F.

" N2 P

D3 your M.P.(0
9. your F.P.
WM Y Kis M. S.

" ker  F.8S.
' 3

o7 B D, their M. P.(°

171, their F.P.
1o a Noun Plural,
L. my i your
W owr | WML P his
T ‘I': tky tll‘l*.' kﬁr

., M, M. thy 2. D, their
D3, your D, their
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Example of the noun masculine 7237, a word,
with the pronominal affixes.

% FeMm.
927
TTY

her word.
13
their word.
RER=Y
her words.
ade =y

their words.

3 Masg,
727
his word.
L737
their word,
Py
hie werds.

=NAN P D!

their words.

2 FEM.

17227
thy word.,

BAEE

your word,

37
thy words.

gy

your words,

2 Masc,
T
thy word.
B3
your word.
T3
thy words. -

= i e

your words,

1 Com.
Tig

my word.
RERE

our word,
!

my Words,

DAyl

our words.

Example of the noun feminine MM, a luw, with
the pronominal affixes.

3 FEM.
Tinmhig
her law.
laeiiy
their law.
IR

her laws.

I nin

their laws.

3 Masc.
Fankig
hia law,
mlal)lg
their law,
TN

his laws,

OTNiNA

their laws,

2 Fem,
Elamilo
thy law.
1207
your law.
TR
thy lawa,
12099m

your laws,

2 Masc.
ianlly
thy law.
DN
your law.
TRITM
thy laws,
oo Il

your laws. -

1 ComMm,
Paliio

my law,

i iamite

our lew,

Ealiebla

my laws.

1090

our laws.

Both the nouns and pronouns are declined by
means of prefizes ; the Hebrew having no cases,
properly such, made by change of termination, as
in the Greek and Latin.
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Declination of the noun masculine I8P , a book.

20  a book.
1@9‘5{9 of a book.
“50%  to a book.
%P NR  a book.
2P O book.
AP from a book.
503 1n a book.

RELATIVE FPRONOUNS,.

The relative pronoun is WY, tkat, whick, who:
it is of all numbers and genders.

DEMONSTRATIVE PRONOUNS,

Singular. Masculine, 7} feminine, Mt 1 NNT
common, 17 ; T'?"T this, tfu;ft

Plural, '}‘8, a‘l{')bt THESE.

" answers to the Greek ¢, 9, w0, @, the, this;
and also &, %, 6; who, which, that: as m‘wn
the, or a, virgin; QI], this day ; '1'71"'1
child that shall be born.
It is regularly pointed with Pathack; and is
then followed by Dﬂuble-ﬂawgesk as, '71'::':
(hagh-ga-dhol), <the great:’ but before letters
incapable of receiving the Dawgesh it will take
Kametz, as QIR , the man, or Segol, as T3,
the cilies.

INTERROGATIVE PRONOUNS.
O (miy) ; who, what person ?
Mo (mak) M, or Ny, whick, or wkﬂt things 2



PRONOQUNS. 21
NUMERALS.
Ordinals. Cardinals.
Fem. Mas. Fem. Muas.,
3R JIWRT Fiest. PR IR Ore
ny “gf  Second. DY oy T
1'1‘!;?"?!? wiow)  Third. wbg} n@ibu} Three.
hﬂp!;'! ‘I'p"i:"! Fourth. j,?:_,'ltt ﬂg;‘!ﬁ Four.
R ghpn Fin wpn ngRn  Fe
nwwe/ Wi Sixth. vy MY six
ﬂ‘;"‘:ﬂ;ﬁ "ly‘i;{;} Seventh. .U;.“E:F ?'12:!? Seven,
n'u;'u:;:},.i wgwpi‘?" Eighth. n;,_};r{:i '!Jhtfi Eight.
YR MR Nint, yOn Ppwn  Nine
nw-]\{yy: H‘j‘ﬂw‘]‘:{ Tenth. '1‘1:;}1,? ,"1-11?2 } e
Wy
phtal g DV Eighty-eight. ﬂg}y iah:
P OYYR Ninetynine. ARy TR Eleven.
' ,']:ap One hundred. - "'T"IE,!‘U "Iﬂu;}y]
DINRD Two hundred, Iy W }Twelve-
niRD w‘);;} Three hundred. Y D'*"I.'b’

| HWU,V w]?lf) Thirteen,

DALY DYHPY Twenty-two.

w{?gh D‘g’bg} Thirty-three.

337 81 D‘H;"‘llb_t Forty-four.

Wﬁbm oWy Fifty-five.
YN DY Sixty-six.

¥ -_'-lﬁ&"* ()i} :;U Seventy-seven.

l-'lr')n One thousand.

D"Q‘?E Two thousand.
E‘\a:?;s n;?'j;? Three thousand.
NiZ7 927
1237
. D193 Twenty thousand.

ﬂ‘?ﬁ D'"lﬂl?w Thirty thousand.

}Ten thousand.
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OF THE HEBREW VERBS.

THE verbs have but oNE coNJuGaTION, comprising
seven voices ; namely, KaL, or Paar ; PieL; Nipnar;
Puar; Hrirnin; Hopsar, or Hapmar: and Hirn-
PAEL.

The names of these voices (improperly called by
the grammarians conjugations,) are derived from
'7};’;: { paal), the old paradigm of the verb; the first
voice being more generally denominated 5P, that
is, fight ; not burdened with any prefix.

Kawn, or Paacr (5]2 or [?.L?Erh), is active; signifying
simply to do : as, 107, ke learned.
~ Pizr (5¥D), is an intensive form of Kal ; signifying

to do diligently. It is formed by changing the
Kamets of Kal into Khirik, the Pathach into Tsere,
and doubling the second radical ; as, 7Y (limmedh),
he learned diligently.

NirnaL (51_-’?3), 1s the passive of Kal, signifying
to be done. It is formed by prefixing ), and
changing the Kametx of Kal into Skewaw.: as,
"I@i?:_ (nilmadh), ke was taught.

Puav (‘7,1;@), 1s an intensive form of Niphal; signi-
tying fo be diligently done. It is formed by
changing the Kametz of Kal into Kibbuizx, and
doubling the second radical: as, 'f@? (lummadh),
ke was diligently taught.
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HirHIL ("J“,I,?gi'}), signifies fo cause {o do, or to be
done ; and is formed by prefixing 77 (%¢), to the
preter of Kal, changing its Kametz into Shewaw,
its Pathack into Khirik, and inserting Yod between
the last two radicals : as,.'l"ﬁ'?r'_'l (hilmidh), Ae
caused o teack,or o be faught.

Hornar,* or Harnav ('7335;?), 18 the passive of
Hiphil, signifying fo be caused to do, or to be done.
It i1s formed by prefixing 7 (4g), to the preter of
Kal, and changing its Kamels into Shewaw: as,
'ID'?:"J (halmad), ke was caused to teack, or to be
taught.

HitaragL ('7,1_2;31:\?3). signifies fo act upon oneself ;
really, in pretence, or tntensely. It is formed by
prefixing VY (Aith), to the preter of Kal, and
changing its Kameéx into Pathach, its Pathach into
Tsere, and doubling the second radical : as, '1?.‘1'21'\?1
(hithlammedh), ke faught or pretended to teack
himself, he made kimself very learned.

The root of the verb generally consists of three
radical letters ; the first being pointed with Kamets ;
the second usually with Pathach, sometimes with

* It is called ¢ Hophal, because the Portuguese Jews pro-
nounce the Kametz followed by Shewaw as a short O, a
pronunciation which is rejected by the German Jews. The
nation that one point should express two distinct sounds is

unworthy of the Massorites ; and the pronunciation iz doubtless
corrupt.,
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Tsere, and, on a few occasions, with Hholem : as,
2, to learn; Yol (Khaphets), to bend; bp
(Katon), fo be small.

The verbs have tkree moods, Indicative, Impera-
tive, and Infinitive; and fwo femses, past and
future ; the participle active with the pronoun sup-
plying the place of the present tense: and the
Juture having the force, also, of the subjunctive and
potential moods of the Latin.

CONJUGATION OF THE VERB 719 (LAMADH),
TO LEARN.

KAL.

INpicaTIvE Moop.

Past Trxse, He Learned

FEx. Maszc,

(la-m-dhdh) n'j;{j'p (la-médh) -1;_3? He, she.
(la-mddh-t) 13\15;5 (la-mdih-ta) DY Thou.
. ( la-mddh-tiy ) \hj@g I, M. and F.
(la-m-dhob) ’17?9‘2 They, M.and F.
¢ L-madh-tén) 1;3-!@‘? (l-madh-tém ) c@-!;;'? Ye.
(la-médh-noo ) ’_IJ':[_?__;\:J We, M. and F.

Furure Tewse, Shall or will Learn.

( Bl-mbdh) -i;:,’?m (yil-nbdh) "i?:'?'_' He, she.
(til-m-dhiy } Y19 (tib-mbdk) QR Thou.
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Fex. Mast,
_ ( el-médh ) -im‘?;__g I, M, and F.
(timb-dhnak) PTOIR  (yilmedhéo) YA They.
(ilmé-dhnak) YTOOR  (tibm-dhéa) Taon Ye.
o (nil-médh) "=A9Y We, M. and F.

IprERATIVE, Learn,

(lim-dhiy ) n-[@‘?  (bmédh) =§aY Thon.
(Lmé- dh-nah ) n_r_j;;'? (Yim-ahéo ) ﬂ@_’? Ye.
[xrIn1TIVE Moop, To Learn.
(bmédh) a9 (la-msdh) T
Construct form. Absolute form.

Bewoni, or PRESENT PARTICIPLE.

That-is-learning.

Fem. (lo-m-dhdh) -['1;;‘7
Sing. (lo-méd-heth ) ﬂ‘[f}l'? } | |
Fem. pl. (lo-m-dhoik) m-ryj‘;. (lo-m-dhim) QAT Mase. Phor.

(lo-médh ) "T;:';L‘J Mase. Sing.

Paoor,* or Past PaARTICIPLE,
That-has-been-learned,— That-has-been-taught.

F. 8. (Lmoo-dhdfe) T I0Y (la-mobih) ‘1!;?3:'9 Mase. Sing.
F.P. (l-moo-dhéth ) YT ?3'? . (l-moo-dhim) l'.'!‘"'ﬁ?:'? Mage, Plur.

PIEL.— To learn diligently.
InpicaTive Moop.
Past TENSE, He FLearned,

(lim-m-dhéh) T (lim-médh} "N He, she.
L ()
| A
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FEeu. ‘Mase,
(lomddht) MDY (lim-mddh-ta) 131@’; Thow.
‘ (l-mddh-tiy) Py N0Y I, M. and F.
(linvim-dhbo) Y They, M. F.
{lim-madh-tén) I]:i'lg‘? ( lim-madk-tém ) uj_j‘l?;'? Ye.
(lim-mddh-noo} 13709 We, M. and P,
Furure Tznse, Will diligently learn,
(t-lom-médh) TN (y-lam-médh) "3 He, she.
(-lam-m-dhiy ) "'l?ﬁ_‘?ﬂ (t-lam-médh J -’D'?.H Thou.
(a-lam-médh) TRIN 7, M. and F.
(tlam-mé-dhonah) PN  (y-lamm-dhén) YT They. -
( t-lam-médh-nah ) n;-rgg')n (t-lam-m-dhbo) 4-1@5 131' Ye.
(n-lam-médh) 53 I, M. and P.
IMPER.!:TI?E Moop, Learn diligently.
(lamem-dhty ) Y729 (lum-médh) N5 Thow.
(lam-mé-dh-nah) ng‘rf;}'? { Lam-m-dhéo ) '1']‘?_'13{_7 Ye.
Invinizive, To diligently learn.
(lam-médh) “Trah

ParticirLe, That-is-diligently-learning.

. (m-lam-m-dhdh) R } |
TR lam-médk : Sing.
3 {{m-lﬂm-méd-ketﬁ e (- | ) N Sing

Pl (m-lam-m-dhotk) ]‘11'[]_;‘??3 (m-lam-m-dhim ) Q‘\"[};ba Plural,
NIPEAL.—To be Learned or Taught.

InnricaTive Moop.

Past Tense, Was Taught.
(nit-m-dhdh) 1109 (nil-mddh) 9 He, she.
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: Fewm. Maac,
(nil-madh-£) 1Y) (nit-mibdh-te 1-.3-!3_5; Thou.
S { nil-médh-tiy ) Hj']‘{_?_j’j; I, M, and F.
{ nil-m-dhdo) j"[ﬁ‘?; They, M. F,

( nil-madh-tén } ‘n':;n'); (nil-madi-tm J nn-rr;h; Ye,
(nil-médh-noo ) 3 ;1;_3'?:_, We, M. and F.

Furure Trnse, Will be Taught.
(tit-la-midh ) -13_;;? n (yil-la-médh ) -rz;'-?rj He, she.
{'tii-h-mntzﬁy ) ﬁjp'?ﬂ .. ( til-la-médh )'1,:;)‘21-\ - Thou,

- (Ella-médh) P9 I, M. and F.
(til-la-mé-dh-nah ) ﬁ;'!@'?ﬁ (yil-la-m-dRbo ) ﬂy_?'?': They.
(til-lo-mé-dh-nak) FITOFN  (til-lam-dhbo) q-;;:;,?;_q Ye.

T ( nil-lg-médh ) -rp;?; We, M. and F.

IMPERATIVE, Be Taught.
( hil-la-m-dhiy) "'.'?3’"2".' ( hil-la-médh ) 1@%}3 Thox.
(hil-lo-mé-dh-nak) MITRPT  (hitla-medhio) 1o Ye

Ineinirive, To be Taught.
(hil-la-médh ) -m‘m
Parriciery, That is being Taught ; or, That is going to be Taught.
5 { (wit-ma-dkdh) F9073
2 (nit-méd-heth) __n:[g?; }
Plur. (nil-ma-dhéth) YT7)  (witma-dhim ) nw*-_r@'?; Masc. Plur.

(nil-mddh ) 'TD'?:} Masc. Sing.

PUAL.—To be diligently Taught.
InpicaTive Moob.

PasT TENsE, Was diligently Taught.
(bum-m- .;m&m .-1-;;;‘7 | (lum-madh) -;;'2 He, she.
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Feu. Masc.
(um-madht) NP9 (wmemadicta) YR Zhon,
| {lum- m&dﬁ-ﬁyj 'in"l?jlz I

. (lum-m-dhdo) '1'1:35 They.

(lum-madh-tén) ]1-11;9'2 (lum-madh-t3m) n;-np‘z Ye.
{lum-madh-noo) '}]'[}‘;L{ We.

Furyre Texse, Will be diligently Taught,
(t-lum-madh) 1191 (y-lum-madh) 199y He, she.
(2-lum-tm-dhiy) ‘I"lngn - (g-Teem- mmﬂa} '[Q'??'] Thou,
o (a-twm-madh) -1;3%;3 I
(t-tum-madh-nak) ”3'!@‘21? (y-bum-m-dhoo) 1-;;:\'-@ They
(t-fum-midh-nah) :n;-‘;g?@ (t-um-m-dhdo) qﬂrg'zn Ye.
(n-lum-madh) -1;:;'7; We.

IupEravivE. It has none.
InrintTIVE, T0 be diligently taught.
(m-modh) 7i1Y

PanticieLe, That is being diligently mugrﬁt ; ory That i3 going to be
diligently taught.

(m-lum-ma-dhak) DY } (m-Tumemadh) Jr3bM Sing.
(m-lum-méd-heth) nlz,g‘zp TS

(m-lem-ma-dhoth) n-h@‘z;; (m-lum-ma-dhim) gﬁ-@'z;; Pl
HIPHIL,— To cause to learn ; ory To be taught.
InpicaTive Moop.
Past TeNsE, He caused to teaeh, &c.

(hitmid-hah) TP (hit-midh) PN He, She.
(hil-mddh-) n-";';n (hil-madh-ta) ;31_;;"?;7; Thou.
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Fem. . | Masc.
(hil-madb-tiy) SN I, M. and F.
(Rit-mitd-hu) YS9 They, M. and F.
(Ril-madh-tén) ]@'-:;p'?g (hil-madh-tém) 51:1-!@"7;-_1 Ye.
(hil-madh-noo) n;jg;'j:m We, M. and F.

Furure TEensk, Shall or will cause to Learn, &e.

(tal-midh) TS (yab-midk) TSy He, She.
(tal-mid-Hig) NS (tal-midh) "'np:)jg Thou.
¥ (at-midk) “PPDR I M. and F.

{tal—méﬁ-nnf_s} ﬂ;ﬂn[?n (yal-mid-hoo) ‘|'|‘lp"‘i: They.
(tabmé-dh-nak) M3VHID (tab-mid-k) 3TN Ye.
(nal-midh) -;w;;’?; We, M. and F.

ImrEﬁATIvﬂ_, Couse fo learn, &e,
(hal-mid-hig) YT (hal-médh) "9 Thes.
(hal-mé-dh-nah) HQTD‘?U (hal-mid-koo) _snp'?,j Ye.

InFINITIVE, To cause fo learn, §e.
(Ral-midh) -m;;‘?g
ParticipLE, That is causing to learn, &e.
E‘{ (mal-mid-hah) YT } (nal-nidh) T Sing.
2 { (mal-méd-heth) n-m'?@ -
Pl (mab-mid-hoth) IYSTRDI  (makmid-him) oy Pphy Plor.

HAPHAL, or HOPHAL.— 7o be causéd to learn, &c.
Inpicarive Moob.

Past TrnsE, He was caused to learn, §e.

(hal-m-dhik) -H?Q{Zﬂ (hal-madh) "'H_:}I?,:I'!' He, She.

* Or, R (ha-l-mddh), &c. It is also pointed with ¢ Kibbutz;" as, ")
(hul-madh). -
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Frum, -Iiiaan.
(hat-madh-£) ;_-.11;_3'7.-3 . (hal-madh-ta) ;T.-‘-_rp'?,:; Thou.
T almahd-tiy) “ﬂ'im";'j I
(had-m-dhéa) 1-},15'7;1 They, M. and F.
(hal-madh-tin) 41 _n-;;g'p-; {ﬁaa-mad.&-sem)nnmj?-l Ye,
| (hal-madh-noo) 131;3‘?-| We, M. and F.

Furure TexsE, Shall or will be caused to learn, &e.

(tal-midh) "1 (yal-madh) -n:bn He, She,
(abm-dig) VOOD (telmadh) -mﬁ_n Thou.
o (al-madh) -mﬁe;.: I, M. and F.
(tal-madk-nah) n;-!;;'w (yab-m-dhdo) 37 '?1 They.
(tal-madh-nak) P9 (tal-m-dhdo) Y113 ;J Ye.
- (nat-madh) -;;_3‘?; We, M. and F.

IMPERATIVE. It has none, |

IxrFiNiTIVE, T0 be caused to learn, &e,
(hal-medh) -;3;'?,-3

ParticieLr, That is being caused to learn, éu:.-
& (mal-mad-hik) ']‘I.'};)'j,?_‘)
'Eg (mal-méd-heth) njrg'?:;
Pl. (mal-mad-hoth) n']"'n_:rj?@  (mal-mad-him) n"‘!?._?‘T-'Q Pi,

} {(mal-madh) '1‘?3"(!?_; Sing.

HITHPAEL.— T teach oneself, &

InpintTIVE MoOOD.

Past TEnse, He mught. fimself, &c.
(hith-lam-m-dhak) PYYRINY  (hith-lam-midky “pryy He, Ske.
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_ FeuM. ° Masc.
(hith-lom-madh-t) TYTONM  (hith-lam-madh-te) ;31;_;,'?;_1;; Thos.

. ' (hith-lam-madh-tiy) Hnﬂnl?n-] I, M, &'F

{(hith-lam-m-dhda) ‘]'{ﬁ‘)n"t They, M. & F.

(hith-lam-madh-tén) b 1'1‘1?3'? 7 (hith-lom-madh-tém) g-m‘p N e
(hith-lam-madh-noo) 1;-!;_3‘?1_-,,-_1 We, M. § F.

Furure Tixse, Will teach himself.

(tith-lam-médh) -;r;'mn (yith-lam-médh) '1:951'1" He, She.
(tith-lam-m-dhly) w-rz;‘pnn (tith-lam-madh) -m‘-m I Thou.
(ath-lam-medh) -rp‘mg I, M and F,
(tith-lam-me-dh-nak) 3TN (yith-lom-m-dhoo) 11@‘7;15 They.
(tith-lam-mé-dh- na.&)ﬂ;'rp‘-m N {tith-lam-m-dho) 1-1?;'7 nn Ye.
(nith-lam-madh) -;;»;5 ) We, M.and F.

ImperaTIVE, Teach thyself, &e.

. (Rith-lam-m-dhiy) "I".fmljhn (Rith-lam-médh) ﬂm‘;pn Thou.
(hith-lam-mé-dh-nak) ‘1;1?;'7:1,-1 (hith-lam-m-dhic) YT Ye.

INPINITIVE, Ta teach oneself.
(hith-lamemedRy “Th M
ParricipLe, That is teaciiing hz‘msegﬂ
(mith-lam-m-dhah) MDA

(mith-lam-méd-keth) 1'1'1@'21'1@
(mith-lam-m-dhéek) PO (mith-lam-m-dhim) DS Plar.

} (mith-lam-médh) I Sing.
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OBSERVATIONS.

The final » of the first person singular preter is
sometimes, though rarely, dropt: as, W for
WA, ¢ I drew him out’ (Exod. ii. 10). |

In the future and imperative of Kal, Y is fre-
quently found between the two last radicals of the
word : as, 'T"ID'?‘* for '1?3‘7" '11?35 for "l.h'?

The Y of the-Benoni partlclple of Kal is frequently
nmltted as, "% for Tih.

In the third ‘person masculine plural future, as
] paragogic is often postfixed to the final V; so this
1 is sometimes dropt, and the J retained : as, |
for DAY ¢ they shall sirive’ (Kxod. xxi. 18).

The final 77 of the third person feminine plural
future 18 frequently dropt; and, more rarely, it is
omitted in the second person feminine plural future:
as wbzn for H;_U‘z:’lh ‘ they swallowed up.” (Gen,
xli. 24).

The 1 of the second person feminine plural
imperative is sometimes dropt: as, WR¥ (hear
ye), for MDY (Gen. iv. 23).

In Hiphil, as the characteristic ¥ is used only in
three words of the past tense, so it is often omitted
in all words of that conjugation : as, "T};)'?‘_‘ for "l"?;J'?‘_'
< he will cause to learn. -

In Hithpael the characteristic I is transposed,
and placed after the first radical, in words. beginning
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with @ or D: as, ™MW ‘he kept himself, for
NRWNRT, from DR ¢ to keep ;” and in verbs begin-
ning with 2, D is not only transposed, but changed
into ¥: as, PI0Y) “we will justify ourselves,’ for
PN (Gen. xliv. 18), from pPI¥ © to justify.’

The second person masculine plural preter some-
times drops its » before a suffix: as, Y, for
NHODY , from PRY .

The 7 i1s- dropped from the first person plural
preter, and from the third person plural preter and
future, before the suffix 1 : as, ’h'lg(?;l:;t for
TN,

PARAGOGIC LETTERS.

These are 7, |, and ¥, They are postfixed to
certain persons of the verb, and are always emphatic,
or intensive. 11 is postfixed to, 1. The second person
masculine singular preter; 2. The first person
singular future ; 3. The first person plural future ;
4. Thesecond person masculine singular imperative.
{ 1s postfixed, 1, To the third person plural preter ;
2, To the second person feminine singular future ;
3, Lo the second and third persons masculine plural
future. " is postfixed to the feminine singular of
the participle ; and sometimes to the feminine plural
of nouns. It is also found between two nouns in a
state of comstruction. Y is sometimes postfixed to
nouns ; and } to particles.

¥
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DEFECTIVE VERBS,

These are of three kinds. 1. Those defective in
the first radical, 1, or 3, called defective Pe-Yod,
defective Pe-Nun; those defective in the second
radical, ¥ or v, called defective Ain-Vau, defective
Ain-Yod ; and those defective in the third radical,
or defective Lamed-H ke,

Verbs defective Pe-Yod drop the Yod in the
Sfuture, imperative, and infinitive of Kal; in the
preter of Piel and Pual; and in Niphal, Hﬁpkil,
and Haphol, they change the Yod into 1 or 3: ai
from A" fo dwell ; W or 27, for g, 213 fur
M. They form the construct infinitive in D,
dropping the ¥: as, 31, NJW fo dwell.

Verbs defective Pe-Nun drop the Nun in the
future and imperative of Xal; in the preter of Piel,
Pual, and Niphal; and throughout Hiphi! and
Haphal : as, 2] to urge ; @127 for 292",  They
form the construct infinitive as verbs defective He-
Yod: 133, D3,

With respect to the verbs defective Aen-Vau and
Ain-Yod, it seems that these verbs have, properly
speaking, only two radical letters; but frequently
insert 3, 3, or ", between the radicals; or Y before
the first radical ; or double the last radical; or
change the 1 of the future into .

Verbs defective Lamed-Hhe drop the laﬂt radical
before a servile letter; or change it into Yed; or
before a servile 7 into N: they drop the last
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radical in the future and Jmperative ; and form the
construct Infinitive in DY.

Several verbs with 8 for their last radical some-
times drop it; and others of these verbs form their
Infinitive in N, like verbs in 7.

Some verbs are doubly defective: chiefly those
which have ® or 3 for the first radical, and 77 for the
last.

REDUPLICATE. VERBS, OR CONJUGA-

TIONS.

These are derived from simple verbs, by doubling
the last radical, or the two last of their radical
letters; but reduplicate verbs, derived from simple
verbs in 1, are formed by the ‘doubling the radical,
or two radicals preceding the 7. As, bR ‘to
wither ;” Pual, 5298, ¢ to be withered.’

Pluriliterals, or Quadriliterals, are verbs which,
“though not reduplicates, consist of more than three
radical letters : as, 7373, “to gird” They are of
rare occurrence, and are conjugated regularly.

The changes which the vowel-potnts undergo in
the various kinds of verbs, and as regulated by the
occurrence of guttural letiers, the addition of
syllabie, or asyllabic augments, or the rejection of a
letter where the second and third radicals are alike,
are exemplified in the following tables.

The student will soon be master of these changes,
by comparing the different voices of the verb "T?_Ji?
with the correspondent voices of the verbs set out
in these tables.
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YEREBS.

PARADIGM OF VERBS IN KAL.

PRETER.
Sing. 8 m.
3f.
2 m.
21,
1 eom.
Plur, 3 eom,
2 m,
2 1,

1 eom,

InF. abs.

InF. const.

IMPERATIVE.

Sing. m,

f.
Plur. m.

f.
Furuvke,
Sing. 3 m.

3 f.

2 m.

2 1,

1 com,

Plur. 8 m.

3 f.
2 m.

2f.
1 com,

For. apoc.

PanT. act.
pass,

Reguler Yerb.
Yerb. 1 gutt,
ben TRy
YR IR
nYen ATy
AveR  RTeY
moRn IRY
VBR NTRR
DRPYR DR
WY WY
PR MY
Hivn 1Y
Yo Ty
Shp Ty
Mo -
YR TRy
MR MY
plorii )\
Sepm Teum
Obpm iy
Nri=rs Bini=t2o
S Ty
LTI v i~>A
3 Ty
WRRR ATeYR
maPen T
Ship R
b mY
DR Ry

Verb.
2 gutt,

¥y
rEAs
e
R
RRTES:
WA
DR
17T
gt

Py
i

4
ra)i

l-ll —: -

WAL

ATy

TN
PRIm
P

Nrhiig
e
Spictd

aFrle

WY

aFgle

ZRAP

Sere—

bl
FRi

Verb.
3 gutt,

jalic
b
Yy
nyRY
aYnYy
-y
BAYRY
fnklel
YRy

iy
Y

vpy
o
pou
YRy

e
Yorn
YYD
FRYn
el
B

YRR
pRwn
aFMi=llg

By

e—

Thy
vy

Yerb, Yerh,
3 init. ™
33 =
TR mep
Ay pigp
YR nigp
W niEp
wp oo oamp
Dpwy ofiep
e e
WP Nipp
v =i
P =
vy 25
wa o 3b
wpywb
NIy nean
=P
wim  abp
v  obp
Wi 3bn
wag 2N
W aab)
Mapam MR
Win  a2bn
PIPan NIERn
v o
LALE S
w2 293D
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PARADIGM OF VERBS IN KAL
}"erh. Verb, Verb. Verb. Verb, Yerh. Verh.
82 init, \ ini, Yinit. Ymed. € med, & final. f final
> 2y 2B D3R NEm M
A=y gl
k: : ;B pegn 0
2 z 2 mp negn
’ " TORRR m ODNER T

4+]

™R o W W
RRRR T EONSR B
fal=lr in_ b=t
R nNgh A2
2iny i 2y iy yi2 miyp i
e Mo 2y oo e g N
=R o PR oM T
VER R W g B YR IR Ry
WAy win B amp avp owgn W
g B L) ryRlh — TER T
bahapr g oIpv o TR s nan
bRdm opim Yn 2ptm ERR YRR NgmR nan
b opin pim apA DR PRR NgpR nam
ooR RER PR RRR BMRTRR CRmpn Vm
bk SpR uw SER DN OTRY Ngpe IO
U AN S AR e TR ML R
MPaNn TIRRR MY MFRATIRRD  — MNgpn nNn
WpA MU PR MR WNANRR WILA NN
N RN YRR MR YRR - TINERA 1NN
bata  oopi ¥R O o TR Mg Men
ST~ o
Dok 2 il By 12 Nk nbh
- =L ;oW KRR WY
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VEHEBS.

PARADIGM OF VERBS IN PILL.

PRETER.
Sing. 3 nu.

2 f.

2 m,

2 f,

1 com.
Plur. 3 com,

2 m.

2 f.

1 com.,

INFINITIVE.
IMPERATIVE.
Sing. m.

f,

Plur. m,
f,

FuTturkg.
Sing. 3 m,

g 1.

2 m.

2 f.
1 com,

Pluv. 3 m.
8 f,
< n.
2 f.
1 com.

FuT. apoe,

PARTICIPLE.

Regular
Yerb.,

“BR
ety
bty
n7En
Jaipicty
R
lolpicly
IRt
iy

*****

1 gutt.

Verh. Verh.

2 guft.
T3
R
RITR
2R
2R
R
BRI7R
22
2

Yy

-1endal

Y

Fax

S
U
. |
akf

Irndal
e §
=¥
Lf
y A

S YR TRR

Verb, Verb. Verb.
3 gutt. 5 init. ™
e Wi 23
btk phlle
RyRY =z pR
nys¥ £ ;g
nypy C wRpio
oL 3%
BRYyEY SR
WYY abEale
YRy wRRo
vy 2 opb
v wa 2R
wew  ge.  RRW0
PR R30
MRy np3te
vp 23 R
yRein & 330N
ol 23ton
"weEn “Fpion
YN onioN
ioll AP
MRYRER mapRion
R dalalo p3ion
IpRYn 33378
MR 3903
YRUD WIR 2Rk



Yerb.
W init.

aen 3@

Yerh.

§ or § init,

=i

H
[;é.

=

.

=i

=) 8l

&,

SEhS

YERBS.

Yerb,
ﬁ med,

caip

A=k
ol=eaE
meRp
pRi=i=aly
mpip
Satoly
eip
hiataYly

npip

ara)ly
‘i

may

Nyl

ORI

oRinR
oipm
rRinnm
chiny
LoD
TeRinn
Ll
i
cRing

al=)ipie

Verb.

& med.

Ry

RELL LS HI

Wiz

iz

.

i

hyeis

PARADIGM OF VERBS IN PIEL.

Verb.

; final,

N
A
PR
fpttide
Nl
MR
BNR
Jalla~
INPH

R
N
R
WHD
TN

o)
NgRn
Mg

T
MR
WER:

- IRERn

AR
TERA

MR

N

39



40 YERBS.

PARADIGM OF VERBS IN NIPHAL.
Regular Verh, Verb. Yerh. Yerh, Verh.

PRETER. Verb. 1 gutt. 2 gutt, 3 gutt.  § init. .
Sing.3m.  Dmp REy  pEn ovewh v R
St mow mmoyy AR npmwy  omgn My
Zme phbm BYRE DRER QYRR e nino:
2L nbem Py oyp AYRY:  awn nipo;

1 com. SAPLYY DTN ENPR CAyRY mwin Snizby
Plur, com. 3500 ATH¥y  WIR  apmg  wyn a3p)
2m. CHER BETEY) CRANYR DPYRY) omwn ohizo
26 EPLR IMTRRY ENYR pyneh pwin 1nian)
Teom. wpwp 1T2Ry VPR VIR Py winp

Ineovrmove.  Dupt TR PRam vpwn oian opn
IMPERATIVE,

Sing. m. PRRT TRYD PRy vp¥in wam opn
. VR TRET REIT pRWn winan zpm
Plar.m.— 20wpm wpapir wyan sypdn span smpn
£ TIYRRT TRTRRT MDEe mvewn myien mgen

FUTURE.

SiegSme SpptlomRy ooER YRY gy op
8f  DpRm  TRyn PR vpwR  oipn 2pn
Zm. OpRR TRYR PP vp¥R  Yue opn
2R hwpm TmIR o han wpWR wpm o apm
Peom.  Dmmy  TMRTR PRI YRy Zhy o

Flor. Sm. 30w s wyn oysd whp ap

St myvRm myTRYR MIRIR MYRER mian nrzes
Smi APRm YPRR MR pndia wam apn
2L mibean MITRYR MpRIn MYRER maan npypn
Peom. Dmm Ay pER ey Uy 3

FuT. apoc. — — _—

PARTICIPLE, ‘;F;;?_: TRy PR Flr;t;f'_: tﬁa; L2



"1nd 39§ 181y 1]

a5
%
=5

J
.Y
A

<

iz

h&&l- g

Verb.

§ init,
i

g ivtioph
R
P
o
Ypia
opRER
loklgs
Seihb

Spin

SpT
=Lk
P=U-LIn

grmbin

=lh)
apFm
IpIN
=110
Slieph
P
r=lichlg
=tealg
prltepiy
3

it/

YERES,

Verb.
4 med.

=73
R
ALUT
Faytatirk
AN
i~Uiyk
=lgalat ok
Ta) Sl
BNt lipk

=)piy

oY
wip
Wi
Pt

=)o
oipm
=ipn
"Biph
oipe
la)ioy
e
cl=a g
QTS
=y ipk

=13

;
N med.

=

vy

98Bf 273 A

PARADIGM OF VERBS IN NIPHAL.

Verb.,
s final.

N
TRER:
Aatit
YTy

MIRER
W
ONES
NS
LI

N

Nty
WIRT
RN

Ny

MR
 spem
N
Wyen
N
Wy
rgEn
YR
pakiie

1ok

——r

NEDD
v ¢

41

Yerb,
ﬁ final.

mon

M ainkrsh

Al
23
" w::_u, 2
=
kvt
I
137333

Haa

M23m
i
Vot

L

)
M2
ioam
Ntk
ks
103!
Moan
73
T

23

TN
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PARADIGM OF VERBS

VERES,

Regular Verh, Verb,

PRETER, Verb. 1 gntt. 2 gutt.

Sing. 3 m. SeR MY T2
8 1. ity gl
2 m, AP 2 pvk
S
1 com, ﬁn";gm ' ‘!n:-.r_:

Flur, 3 com. 1‘?§3E k]
Zm. opoey op7s
2 poen 13
1 com, :13‘?.@'-3 gl

INFINITIVE, ‘;FQE ™Y Tao

IMPERATIVE.

Sing. m,

f. None,

Plur. m,

f.

Future.

Sing. Sm. iy wyy Mo
Sf Dpnn Taa0
2m. - Smpn & Ton
28 oeRn R
1 oom.  Lpn TooH

Plur. 3 m. 3w sy
8% nvenn nan

- Zme NPupn el

28 mean s
1 com. BIE.E qn’:_;;

FuT. apoc. —  — —
PARTICIPLE. b -Tlgr-,:gu B o=t

IN PUAL.
Yerb, Verh. Verb.
3 gutt. 3 init, -
Wy wn i
Ml Mo
nyeyw K E?E'fu
ey F p3w
wmypy 0 mgaio
Ry it
RRyny DR2ID
okl 72t
kol o) b )|
Ry =y
eyt iy opio
el 2pion
ypwn & 3o
PR ‘2yion
YRR 221N
ol i)
FaYRYN byl
R 1pion
MyRwn nypgion
gl 22103

vRUn Wi

spfon



Verb,

ag init.

L

‘Iengar

o2,

&e.

R

VERBES.

PARADIGM OF VERBS IN PUAL.

YVerh,

5 or :‘i imit.
2@ B
y -t
rfé. o5

=
g =
2@y o
Wy ey
&, .
=) -

Verh.
3 med.

=)=y p
R
i)y
napin

KRE=)

Slslaly

DRI
HaRwip

e

=laY

S

DR
onipm

BRI

RPN
iy

At s
TRipn
PRI

=ledlvy

n}aylpie
T 3

Verh.
Y med,

312

I5e] 33 Sy

iz

i

15 213 Y[

Verh.
ﬁ final,

NET
M
A
gD
YAty
WER

BLIRER

angn
WNFD

Ny

NER:
R
NERA

RER

RERY
WED

Qe

WD

PINERE

N2

U a—

NER®

43

R
avels
MPam

""?J.Fl
rt‘pgn

ey

navRan

P

PR

b

Akl
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VERES,

PARADIGM OF VERBS IN HIPHIL.

PRETER.
Sing. 8 m.
3 f.
-2 1,
2f.

Regular Yerh.
~ ¥Yerh. 1 gutt,

e TRET
P TTIRRT
alpiorinli oy t=loin
RYBIT ATRYN

1 com. = DU SATRYT

Plur. $ com,

2 m.
2 f.

1 com,

INFINITIVE.

IMPERATIVE,

Sing. m,
f.
Plur. m.
f.
Fyrure.
Sing. 8 m.
3 f.
2 m.
2 f.

1 com.

3 m.
g f.

2 m.
2f

FPlar.

1 com.

Fur. apoc.

PARTICIFLE.

ANt AT

BTl apinlinioniad iy

" L = - ¥ =
- -

B loicvaliiohi=bin

WP DTRR

ATzl

CERT TR
PR TRED
AT AT
MAYeRT MITRYD
D TR
eRn TRn
DeRn TRRD
URR TR
e Ty
VRN ATRR
MPRR MITYn
"SRR TR
MIRRE TYTRYE
TR TR
E T
TR TRYD

Yerh.
2 gutt,

Yerh.

3 gutt.
PRI PRYD
PR
npRwn
el
YR
YDA
BRYRYN
AyRY
VPR

]
L)
g
B
-

TRIT YT YRD

P vpwn
n?ﬁFEﬁU
MR aleoy

arkisla

i

TER YR
y'wn
VR

v \Ftﬁ m
YRYR
AP

MIYRED

) alodg

MapRYn

g atich

bfl

YR YRy

PR Phen

Yerb.

s init,
wWhan
alai
ol in
glopi
AT
APty
Sl
R
AP

wha

W
han
NI

Al

AN
varlo
e an

W
e
Nzivar
gtk
MW
R

?irb¢
T
ann

PR

ko
nizen
pnik-lely
R
=lndlotely
10
bpolety)

2

421

R
"Ia'g
hap

Mo

+J

A-] A2

20
20
0
g
=P
T30}
mppen
NzR0
TPEen
=02

e



PARADIGM OF VERBS IN HIPHIL.

Yerh.
§ or 4 init.

Verh,

&3 init.

=t AT
pbedli -

5 o

B A

I
yavgrire
DpRwin
R
RPN

DIONTT MM
banm opiin
1:\;:5'171
AP

nIREIn

&,

R A
Wil
M
‘!;\Fji o)
2PN
AR

myApIn
=Nty

PIRn
W)

&,

b o

Dodn ovin

2V
n-_:p F,-.;J
n3p
PRI
"nRRV
- r;;,nm
DpIeT
2
DD

maliiy

28N
V=il
A2V
PR

2
2R
- F,ﬁ n

N Pn ol
:H'PHH
h:\P‘r:

MmN
h:ﬁ*‘@ﬁ o)
MaeRD
DV

2%

:ﬂ@ﬁ};

VERES.

Yerb.
q med.

=h7in
RN
o
T
L) ﬂiPnFD
i=kyin)
opinyeg
adchi
aien

o

S
s
L
IR

o
o%a
v

BN
=NP0)
ek

TIena

s

TIERE

=i

Qi

=3yt

Verb.  Verb.
Ymed. §§ final.
el NERT
T

£ e
= rgn
R o
VLT

D INER
g
AN
1'1'_1]:[ Hﬁg?;j
AN
ATy
’I-H"#?;]'_T
NG
"% RER
NyRE

7 wypo
= e
g NYERM
- aeEm
naNgRn
wyon
maNgEn
M)

o

PRl NWRD

45
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YERBS.

PARADIGM OF VERBS IN HAPHAL.

Regular Verb.  Verb. Verh. Verb. Verh,

PreTER. Verb. 1 gutt, 2 gutt, 3 gutt. 5 1n1t. fﬁ
Sing. Sm. Lwp TeER PR vppn i oo
3L TR mIRYR rmT nysvin mpan mzpae
2me popn RTRYD NRYY AYRYR nww mimow

2L nbepn oTRYR mnRED PYRYD mpam Pimpa
0% mORED VITER RREYT “RYRET MO Minow

Plue Scom.  sbwon aToyny szt symon wan o

2m. BRPRRT SATIYI ALY CRYRED Sy onizon
2L EPER TR DRV 1RYRUT 1PN iz
foom. wunn wTANR WouM wyRYn myhn wipon

INFINITIVE,

BT WYR PR YR vy spm
IMPERATIVE.
Sing. m,
f, None,
Plur. m.
f.
Furture.
ShgSm. Spm R, R wmpy wn mow
- S mom wmyn pmn wppn Yan oo
CW ChRR TMIA MR ovRYn ¢ spam
R OURRD IRRR MMID peyn Ban  v3pw
CCOM- ODRS REN YW vREN o apw
Sl Smoabemy o apewy sen apmwy wn smpy
5L PPERR MPTOZR MR mYLwR Mygia npgom
St WLER RN MYID WaYn whn  aspwn
2L 7700 MYTRRE MINEID YYD My o
Peom.  DmRl ¥y p¥m Wy ®m 2w
Furt, apoe. — —_ _ —_ —_— .
PARTIGITLE. - Lppn  MER PR YRUR g spw



VERBS. 47

PARADIGM OF VERBS IN HAPHAL.
Verb. Yerb, Verb. Verb. Verb, Verb,
wy init. Y or §init, §med. ¢ med. yy final. & final.,
CRUI 3T omm opm o gam s nhm
MR TR TRERT PR
FORMAMOF o F oo b
g TREmE mEmpn £ nsn o
S mxphn E RN E O Mgy b
= = - o+ H T
ety AT W
ekl Al Sl BRRYRTT B
ik Calri UWERT o
Y AT wRgeT ahn
ST 3P o opm e mgen g
AL 3P oopr ooy e Mg b
apim =t ., Muen roam
fe.  ophm o opam e NERm o MR
A Rorg WD
2 Sl R¥RR o
TR LT W 7%
m3ghn il TNgRR
TR o ween o omn
MIRRAA AP PO e
s =lyEh N ek
Shm opims owm o TR N lphin



48 VERBS.

PARADIGM OF VERBS IN HITHPAEL.

Regular  Verb, Verh, Verh. Verb. Yerb.

PRETER. Verb. 1 gutt. 2 gutt 3 gutt. 3 init. T
Sing. 3 m. bRptT TRy RN rmann eann Bhianmg
st mpupnn a=uk e B nin m27hnm
Zm. AvRROM 2hpty i B olalzToin ayp2ianm
2L pamim & Ao mopon & @pghon
1com. spbmpnrt & mppanm cmmbipn £ wbhiwn
Plor. 5 com. sbwpn apyapnt awmanm abbham
2m. opbepnn DRPIRNT DAMPANT lolrirasinn
2L phepnn et tnin Bk ola bt ate 1pYSiann
L com.  xxBwpni MPADOT 2PN phnm

INFISITIVE.  Lwpivs wgeovy Mpnd manmang YRhan
IMPERATIVE.

Sing. m. PRI TRROT oM rpanmwanm DRiane
f VORI & PR MR &e  ORRAT
Florme - 2unnm PR mban ot
L mbennn prEnEt A RRaFA A P iann

FuTURE.

Sing. 8m.  Dupmy mymy e o gham Shi
36 SEpoR g WA mRANR &e  BREnm
Zm. Swpnn TRDA Mann = SRhnn
2f  owpm Pom phinn B Hhinn
eom,  Lpms Teny mhny 0 Shiang

Plur. Sm.  Spmpm: PR oA el
3£ m3vmaRnm MRRNn MR MypRiann
Zm.  sbwpnmp WA mDAD Apeianm
2L myenn MIFIRNN MImRann rriial
Leom Spm TR o oRtm

¥ur. apoce. e — — — — —

ParzroieLz.  Supmm meynn  waznon rmbamvinon b



VERBES, 49

PARADIGM OF VERBS IN HITHPAEL.

Yerb. Verh, Verb. Yerh. Yerb. Yerb. Verb.
Ginit.  §init,  Cimit.  4med.  §med % final. 5 final.

Sawn o opont opiponiznn sppam MR
iR FERNN MRS

= < 4 mepieon F O oegeon b
£ F % e g nsmeon mbam
‘ ' T oocmepipnm O OMOSZRON rRanm
mosipnm wWent abann
Solslaynn DpsEnRT akann
yigl=l=rinly INERAT b
nipnT WRBBOT A0

bewnm awvom spom o opinnpison sppom Sbaon

baspv spinn dwnn opiQo pinm sRnaT o nznn

Kk wgmna hanm
&c. &, &c. hfp??ﬁpﬂ'ﬁ R 'IEF!-!?;HTT 11:;3 ﬂﬂ
Ak s MaNgRnn Mphan

bowmy Swhrn oswh opi RiEnt o spwm b
&o. &e. &c. Epﬁﬁf__'lf;‘l Hﬁ?;u':‘lm ‘n‘::;nn

oipnm F O MEpan mbanm

a2 & & oweion £ Ofpoon pion
= & = oeipmw F O sEpOw moann
i ' | wopipt WD A
A FIIRZRON MR

mwipnm WREOR P

rRRipn MNFEOR MP2NR

CRipO? NEmn o nham

- — — - 230

bawrms SWvTR I@yve  owipmw pinne sEpon mpann
H



" — moyy GdLLT

N —uog; 2 _“r_m..ﬂ

AFFIXES.
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VERBES WITH
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VERBS WITH AFFIXES.
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@mrﬁ_m
m.mr_p?

noi

as}

hod

a)

-danwsaduy
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wmoy  GdLO
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AFFIXES.

WITH

YERES

32
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OF THE PARTICLES,

AND THE

USE OF THE SERVILES.

MaNy particles are expressed by one or other of
the servile letters.

The following are the principal uses of the
gerviles.

N

1. Prefizved, from ¥, it forms the first person
singular future of the verh as, 'I?J'?& I will learn.

Prefized, it forms many nouns: as, A1IY, a lar,
or decettful ; from 212, fo lie to, fo deceive.

- d
Is prefixed only, and signifies ;
1. In; as, O"IIR DN, in after days;
2. With; as, 312, with the sword.
3. Ai, on, near ; as, \W2, at the fountain ; "I"i':’:
on the wall ; 3 R, to eall on.

4, Cﬂncemmg 8s, & 37, lo speal concerning.
5. For: WRIQ W, life for life.

1
1. Prefized, 1s the article, 71, 3, or 7). Like

the Greek s, », 70, it may be either definite or in-
definite.
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2. Prefized, is a demonstrative pronoun: as,
OV, this day.

3. Prefixed, is a relative pronoun ; who, whick.

4. Prefived, is vocative or pathetic : as, 15?;5"1
O king !

5. Prefived, s inferrogative: as, I} HD
VN, am I my brother's keeper 2

6. Posifized, forms the feminine noun ; as, "R,
« woman, from V'R, a man.

7. Postfixed, forms the third person feminine
singular preter of verbs.

8. Postfized, to a verb or noun, it signifies %er.

)

1. Prefized, is a connective particle, and.

2. Prefived, it is adversative, but, yet ; or illa-
tive, since ; or causal, for ; or it expresses a con-
sequence, that; or a comparison, so; or it is
explanatory, namely, to wit.

3. Inseried, after the first radical it denotes the
action signified by the root to be present and con-
tinued ; and hence forms the participle active, and
many nouns in which present action is implied :
inserted before the last radical it forms the passive
particsple, and nouns in which past action is
implied, -

3. Posifixzed, it signifies his or Fim: as, 1377,
kis word ; V27, ke remembered him.
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4. Posifized, 1t denotes the third, or in the
umperative mood, the second person plural of verbs.

y

1. Prefized, is formative in the “third persons
masculine singular and plural future of verbs.

2, Prefired, forms some nouns: as, rﬂﬂp'?:, a
pouch, from BRY , to collect.

3. Inserted, it forms many nouns: after the firvst
radical it denotes the effect or consequence of the
participle active ; before the last, the effect or con-
sequence of the participle passive.

4, Inserted, before the last radical is the sign of
the Hiphil voice of the verb,

5. Postfized, forms a national name : as, Y12),
a Hebrew; from 3V, fo pass on; to play the
prlgrim.

6. Postfized, it forms the second person feminine
singular future and imperative

7. Postfized, it 1s the sign of the masculine plural
when n regimen.

8. Postfized, denotes me, or my.

-

1. Prefixed, is a particle signifying similifude ;
as ; like; according to; about; almost. Before an
infinitive it signifies when : as, “IﬂP YD, when
I lifted up my voice.
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2. Postfized, it signifies thy, and thee.

I?

1. Prefized, it is most frequently the sign of the
dative case, signifying Zo,

2, Prefized, it signifies af, while; as, JT_]I& , at
evening : N}, while he spake.

-~

1. Prefized, 13 a contraction of the particle 12 ;
and signifies from, out of ; and, hefore an infinitive,
because, so that: ¢ His eyes were dim NRID so
that he could not see.

2. Prefized, it is formative in the participle of
the voices Piel, Pual, Hiphil, Haphal, and Hith-
pael.

3. Prefized, it forms many nouns signifying the
tnstrument, mean, or place, of action: as, 1D, a
shield, from 12, or 132, fo protect.

4. Posifized, 1t signifies their, them, masculine.

5. Postfized, it forms some adverbs: as, DRV,
by day, from TV, day.

b

1. Prefized, 1t s the sign of the Nephal voice.

2. Prefixed, it forms the first person plural future
of verbs: as, 'ii’ﬁ‘?; , we will learn.

3. Prefized, 1t forms some nouns: as, {1, a
slanderer, from |47, fo provoke.
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4. Postfized, it signifies them, their, feminine.
3. Postfized, it forms many nouns: as, 373,
an offering, from 7P, fo draw near.

v
1. Prefized, it 1s a contraction of the relative
W as, WD, for WRI.
2. Prefized, 1t 18 a conjunciion, signifying, that,

until that, because : as, W™ W, wnttl that; ﬁ?.gt:?l}i,
lest, that not.

N

1. Prefized, it forms many nouns : as, 1‘?,3':713 , &
scholar, from '1@'3, fo learn.

2. Prefized, it 18 formative in the second person
future of both numbers and genders; and in the
third person feminine singular and plural future.

8. Postfixzed, it 1s formative in the second person
singular preter of the verbs.

4. Postfized, it forms many feminine nouns : as,
PR, incense, from “WOR .



OF THE SYNTAX.

THE adjective generally agrees with its substantive
in gender and number.

But the termination D' is sometimes feminine ;
and N1 sometimes masculine : as, n‘y'u o™, great
cities (Deut. 1. 28) ; MAR, fathers.

Sometlmes, also, a feminine substantive will take
the adjective masculine, as the mark of dignity or
excellency : as, D“'?"'T;U DANDT, the great Lights.
(Gen. i. 16.)

Participles follow the same rule of Syntax as
Adjectives. |

Collective-nouns, or Nouns-of-multitude, though
singular, may have an adjective or participle plural :
as, '3 D7}, the people (are) many ; N7UM ‘?Q
O3, all ye of Judah that enter in. |

An adjective singular is sometimes joined to a
noun plural, In a distributive sense: as, PLIYH WH,
right are thy judgments (every one of them).

In nouns of number from One to Ten inclusive, the
adjective, though singular, takes a plural sub-
stantive: as, D W2, five years; and all the
other numeral adjectives, though plural, take a sin-
gular substantive : as, MY DWW, fifty years.

The numerals from 7%ree to Nine inclusive take
a feminine termination when used with a masculine
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noun ; and a masculine termination when used with
a feminine noun: as, D42 "!EH“FEF three sons ;
niaa W'f'?ﬁt? three dm&gﬁt&rs

From Three to Nine inclusive, the plural termina-
tion multiplies the numeral by Ten: as, @i,
three, I:*t_a"i‘?r;ﬁ , Lhirty. '

WY ten, when plural, is doubled: as, D™MPY,
twenty. i

Nouns-of -multitude, though singular, may have
a verb plural; and though feminine, a verb mas-
culine : as, f‘lp“'lk’b IR 7N r?l:ﬂ , and all the earth
came to Egypt ; VIR MDR 1D, lest the land say.

Verbs infinitive are used as the English verbal
nouns in ‘ing s’ as, MM NPY° 0P, in the day
when the Lord made, the day of the Lord's
making ; and thus applied, the infinitive takes the
pronominal affixes, like the noun : as, L'J;_‘,lf?;gt oM,
wm the doy of your eating. '

As every action must either be past, present, or
Suture, so these are the leading senses of the two
tenses of the verb, and the present participle when
joined to the pronoun : ‘ﬂ'lm5 I have learncd ;
‘Tﬂ‘? R, I (am) Eearm ; 'I?J""R I shall learn.

The exact force of the two tenses in each par-
ticular instance will be obtained by determining the
point of time to which the narrative refers itself:
for, as that pomt is changed, the sense of the tense
will change with it. Thus a Roman, writing to his
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{rtend at a distance, could say, ¢ Cras profecturus
eram; ¢ To-morrow I was going to.” The idiom
appears strange fo an English ear; but the pro-
priety and precision of the phrase is immediately
apparent, when we consider that the notices of the
letter refer themselves to the point of time at which
it was to be read, not that at which it was written.

Thus, o2 apiglis D"ﬁ‘?lﬁ 137 MR, Once
hath God said, yea, twice have I heard the same.
Here the action 1s simply past; and the time at
which 1t took place is undetermined.

At the beginming, NN, at the point of
time at which I take up my narrative, D“H'?R N73,
God has created the heavens and the earth. The
act of creation is passed ; the acts of formation have
not commenced.

“ These are the generations of the heavens and
of the carth in the day of their creation: N9 %9
PIRT Sy o I YT, for the Lord God
has not caused it to rain upon the earth.” This is
the idiom of Moses, who speaks as if present at the
creation of all things. In the idiom of our own
tongue, the word are will be turned into were ; and
the Hebrew past tense must then be rendered by
the pluperfect. ZThese were the generations of the
heavens and of the earth, at the day of their
creation : for the Lord God had not caused it to
rain wpon the earth, §ec.
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The future tense, with the Hebrews, is the lan-
guage of narrative; that is to say, the historian
places himself before the action narrated, and relates
1t as going to take place. “ Af the beginning,
t:".fl'?g; RVJ, God has created the heavens and
the earth. And the earth has been (and yet is)
without form, and void; and darkness has been
(and still is) upon the face of the deep. TPRM
I:-":fl‘?ﬁ , and God will say, "R 1, There shall be
Light ; and light there will be,” &ec.

Actions which in the determination or opinion of
the speaker must certainly come to pass, are com-
monly represented as having actually taken place.
The past tense of the verb is, therefore, in general,
the tense used by the voice of prophecy. 1t is a
light thing that thou shouldest be my servant to
raise up the tribes of Jacob, and to restore the
preserved of Israel : 1 will also give ("D, I have
given) thee for a light unto the Gentiles,”

The comparative of the adjective is formed by
adding "3, or "2, to the positive; PR, or W,
being prefixed to the substantive depreciated; as,
NianY ONan 2 o NN, « I will give thee a
name good than, that is, betler thanm, sons and
daughters.”  The succeeding letter takes the
double-dawgeskh ; and if it do not admit of a
dawgesh, *13 will be changed into $: as, Y 29
D) 201 OR8N M NN, The law of thy mouth



62 OF THE RESIDUL OF THE ACCENTS.

is better to me than thousands of gold and silver.
TR V2 DT DWW, Two are better than one.

The superlative is formed by adding “TRD to the
adjective ; as, IND 21D, exceeding good, most
good. Or by prefixing the emphatic M to the
adjective; as, D22 2N, The good-one amongst
women ; she, compared with whom all other women
are not good ; that is, The best amongst women.
Doubling the adjective; as, 370 2i0, good of
good, good above good. Using two synonymous
words, as, 11";131 W, poor and needy ; that is,
exceedingly poor.

OF THE RESIDUE OF THE ACCENTS.

The names and forms of the remaining accents are
as follow :-——Athnakh, 8. Silldk, ®. Tiphka, &
Tevir, ®. Yethiw, X _. Munakh, ¥, Mahpak,
R. Yérakh, 8. Merca, N. Merca-Kephnn]ah

-

¥. Dargd, R. Revia, R Zakeph-gaddl, N,
Segolta, N Pashta, N Shalshéleth, R
Zarka, R. Pazér, N . Géresh, R. Garshaylm,
or Dnubled—geresh N Karnéy—Pharah Te-
lisha-gedolah, ¥. Telisha-ketannah, N . Kadma N,
Legarméy, otherwise Pesik, !X, Métheg, R

The full signification and uses of these accents
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are not at the present day understood: that they
are of the highest importance to the true reading
of the text cannot be doubted.

Aecent 13 the measure of the syllable upwards,
of its Height; Quantity ic the measure of the
syllable across, of its MBreadith. Aeccent and
Quantity are distinct; even as height or breadth
may be mereased without increasing its opposite.

These marks must, therefore, be treated as
pointing out the true accentuation of the Sacred
Text; and, thus employed, they are said to show
that the Tonic Accent falls on one of the two last
syllables of the word.

But to a complete system of reading it seems
necessary that the Emphases of the sentence, its
notes of Admiration and Inlerrogation, and its
Stops, or Divisions, should be accurately marked ;
and these, we may well suppose, are all exactly
indicated by the Aecents.

The number of the Accents, however, so greatly
exceeds the amount required for the purposes before
mentioned, that we seem compelled to believe that
they comprise, as the perfection of the Massoretic
punctuation, a System of musical notation; by
which, and by which alone, as it would appear, the
exact Accent and Quantity, or Height and Breadth
of the syllable, as, also, of the Emphasis of the
word, can be measured and determined.
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Psary CXVII.

Ha-1-160 éth-Y-ho-wah kal-go-yim:
Shabh-b-khéo-hoo kal-ha-um-mim.

Kiy gab-har a-le-néo kha-s-dé :
We-é-meth Y-ho-wah le-o-lam.

Here the accent, which in this case must be
Huphonic, falling on the first syllable of the com-
pound word eth-Y-ho-wak, seems to throw the Tone
accent, though not marked, on the penultimate;
eth-Y-ho-wah. In We-b-meth, also, the Shewaw
appears as the fonic accent.

Isaram 1. 2, 3.

Shi-m’-o0 sha-ma-yim ;
W-ha-4-zi-niy é-rets;

K1y’ Y-ho-wah dibh-bér :
Ba-nim gidh-da-Y'-tiy ;
W-ro-m-am-tiy ;

W-ém pa’sh’-00 bhiy.
Ya-dha shor ko-n"g-hoo ;
Wak-ham-or e-bhobs b-a-law :
Yis-ra-él lo ya-dha;

Am-miy lo hi-th’-bo-nén.

If the leading accents of these words of Isaiah
fall on the syllables here marked, it is evident that
the residue of the accents were controlled, on many

occasions, by the superior power of the Skewaw.
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In fact, the rule which assigns the Tone¢-accent
to one of the last two syllables of the word
does not appear to rest on any certain foundation.
One of these syllables must, necessarily, receive
some accent ; but it does not therefore follow that
this accent must be Zomte. The penultimate
syllable of the English words Miserable, and Dis-
reputable, must be accented ; but the Tone-accent
falls, in the former word, on the first, and in the
latter, on the second of its syllables. | |

OF THE CHANGES OF THE LETTERS,
AND VOWEL-POINTS.

The Letters are commonly divided into the
Ahakha (YOR) letters; the Boomaph (RN3A);
the Gichak (P21)); the Datlanath (ML) ; and
Zastsrask ( UM¥D1).

Four of these, », 7, 7, 8, which occasionally
become quiescent, are called the Ehewiy (MIR)
letters.

Letters formed by the same organ, and also the
Ehewiy letters, are often changed the one for the
other.

The changes of the Vowel-points take place on

K
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the formation of the Gender, or the Number, or

when the noun or wverd is placed in a State of con-
struction.

GENDGER.

In the formation of the feminine, () will gene-
rally be changed into (:): as, 7173, M297). Except
monosyllables . as, X7, Na7. A final () not pre-
ceded by (+)1s changed into (:): as, M, MW;
133, NI

When the word increases with I () is changed
into (+): as, IR, DR,

Of two Segols, the first will change to (-) or ();
and the second to (:): as, 23, Mirdd, Nir13.

NUMBENR.

(=), (), or {+), will be changed into (:): as,
937, TVIT; 8D, DVND; TR, DD,

To compensate for an omitted Dawgesh, the (+)
will remain : as, &7, DN, When (1) is fol-
lowed by (), it is changed to (:), as, YP, D¥2P.

When (-) 18 followed by (), the (-) will be
changed to (:), and the {-) to (+); or both will be
contracted into (~): as, WA, WD, My, 0.

Where () 18 not preceded by {+), it will be
changed into (:): as, DRW, DRIY.
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Where the final vowel is (+), succeeded by M,
11 will be dropped, and (-) changed into (-): as,
oo, oo,

Feminine nouns do not often change their points.

REGIMEN.

The first () will be changed into (:), and the
second, unless followed by ¥, into (-): as, 137,
for 7237.

In the plural, (+) or () will be changed into
(:), and the preceding (:) into (-): as, DIPL, IPT;
nisna, mMa7a.

In the singular, (~) followed by ™ wil be
changed into (- ) : as, PR, THPD.

Of two (), the firsé wﬂl be changed into (-),
and the second into (:): as, T@ , ";‘EQ

Where the points are {-) followed by (), the
first will be changed into (-): as, "D, MAD.
But gutturals will change (-)into (-): as, 20§,
"W

Words having (-) followed by (- ) contract both
into () : as, M3, for N2~

In words of one syllable, ( +) 1s seldom changed ;
but when changed itis to (-): as, AR, for AR,
Where a monosyllable is followed by Makkaph,
(1) is changed ito (~), and () into (+): as
Y3, =92: 13, "2,



68 OF THE CHANGES, &c.

Where (-) is followed by (- ), the points will
generally be changed into (1) : as, M, 0D,

All these rules are, however, subject to numerous
exceptions ; which, with other anomalouns punciu-
ations, must be learned by use.

FINTS.

By the same Authr.:nf,

On the ETYMOLOGY and PROPEHETIC CHARACTER
of the PROPER NAMES found in the OLD TESTAMENT ;
being a Key to the Massoretic Punctuation of the Hebrew
Seriptures.

Also, Third Edition,
On the GENEALOGIES contained in the GOSPELS of
Saint MATTH_EW and Saint LUKE,

And, shortly,
On the term * FULFILLED, as used by the Evangelists.

Macintosh, Printer, Groat New-street, Loudo:.



ADDENDA, AND CORRIGENDA.

Page 5, line 25, for more than thirty, read near thirty.
— 6, -— 14, for Ba-cha-liy, read Ba-kha-liy,

— 7,

9, for P20 (Khabh-bak-kuk), read pypan (Kha-bhak-kik).

— 10, — 23, for /7, read m (Yahh).

— 14,

O* (s,

[ S

25, for changing * (y)} inte N, read changing °. (iy) inta ™ (k) ;
and add, or 7, (ek) into M (ak). .

4 and 5, for Mo-ab-hiy and Mo-ab-hiy-yak, read Mo-g-bhiy, and
Mo-a-bhiy-yak.

7, after woman add, ' (Ya-pheh) ¢ Fair;’ Feminine, ™2 (Ygy-
phak).

25 and 26, for changing * (y) into O, read changing *. (fy} into
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